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ANORDNUNG  ORDINANZA  
Nr. / n. 39    

vom / del 08.09.2026 
 

DER BÜRGERMEISTER  IL SINDACO 
   

Vorausgeschickt, dass sich die Gemeinde Partschins 
im Aufgabenbereich der Reinigung aufgrund des 

großen Mangels an Personal in einer misslichen Lage 

befindet, sodass die ordnungsgemäße Abwicklung 

des Dienstes nicht gewährleistet werden kann; 

 Premesso che il Comune di Parcines nel servizio di pulizia 
si trova in una situazione di grave precarietà a causa di una 

notevole carenza di personale, cui consegue 

l’impossibilità di garantire uno svolgimento regolare del 

servizio; 

Nach Einsichtnahme in den Gemeindeausschuss-

beschluss vom 02.12.2025, Nr. 353, betreffend die Ge-

nehmigung des Protokolls der Prüfungskommission 

über den öffentlichen Wettbewerb nach Titeln und 
theoretisch-praktischer Prüfung zur Besetzung von 

zwei Stellen auf unbestimmte Zeit als Qualifiziertes 

Reinigungspersonal II. Funktionsebene in Teilzeit und 

die Ernennung des Siegers; 

 
Vista la deliberazione della giunta comunale dd. 

02.12.2025, n. 353, riguardante l’approvazione del 

verbale della commissione giudicatrice sul concorso 

pubblico per titoli ed esame teorico-pratico per la 
copertura di due posti a tempo indeterminato di addetto/a 

alle pulizie qualificato/a IIa qualifica funzionale a tempo 

parziale e la nomina del vincitore; 

Festgestellt, dass kein Bewerber mehr auf der 

Rangordnung aufscheint um die Stelle als 
qualifiziertes Reinigungspersonal II. Funktionsebene 

zu besetzen, wobei insbesondere festgehalten wird, 

dass für die zwei Stellen nur eine Bewerberin beim 

Wettbewerb angetreten ist;  

 Constato che non sono più candidati in graduatoria per 

ricoprire il posto di addetto alle pulizie qualificato di II 
livello funzionale, dato in particolare atto che per la 

copertura dei due posti si è presentata solo una candidata 

al concorso; 

Festgestellt, dass Frau Pepe Patrizia, geb. am 

16.03.1972 ein Interesse an einer befristeten 

Anstellung bekundet hat; 

 Constatato che la signora Pepe Patrizia, nata il 16 marzo 

1972, ha comunicato che è interessata all’assunzione a 
tempo determinato; 

Festgestellt, dass Frau Pepe Patrizia im Besitz der 

Voraussetzungen für die zu besetzende Stelle ist, 

jedoch nicht über den notwendigen 

Zweisprachigkeitsnachweis verfügt;  

 Constato che la sig.ra Pepe Patrizia è in possesso dei 

requisiti per la copertura del posto vacante, però non è in 

possesso della necessaria certificazione di bilinguismo; 

Nach Einsichtnahme in den eigenen Antrag um die 

Dienstverpflichtung ab 01.10.2026 bis 31.03.2027 

für das nachstehende Personal: 

• Frau Pepe Patrizia, geboren am 16.03.1972,  

wohnhaft in 39020 Partschins, - 

Dienstverpflichtung als Qualifizierte 

Reinigungskraft II. Funktionsebene in Teilzeit 
(50%) Vertrag auf bestimmte Zeit; 
 

 Vista la propria domanda, di precettazione in servizio con 

decorrenza dal 01.10.2026 al 31.03.2027 del seguente 

personale: 

• Sig.ra Pepe Patrizia, nata il 16.03.1972, residente a 

39020 Parcines, - precettazione in servizio in 

qualità di addetto alle pulizie a tempo parziale II. 

Qualifica funzionale (50%) contratto a tempo 
determinato; 
 

Für richtig und notwendig erachtet, die derzeitige 

prekäre Situation im Reinigungsdienst der Gemeinde 

Partschins (aufgrund der fehlenden Verfügbarkeit 
von Bewerbern auf der ob genannten Rangordnung) 

durch eine Dienstverpflichtung mittels einer 

Anordnung zu beheben, um dadurch den regulären 

Dienst zu gewährleisten; 

 Ritenuto pertanto doveroso e necessario per fronteggiare 

la situazione precaria nel servizio pulizie nel Comune di 

Parcines (a causa della mancata disponibilità di candidati 
nella graduatoria suddetta) di assume mediante 

precettazione in servizio tramite un'ordinanza, al fine di 

garantire il regolare svolgimento del servizio; 
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Nach Einsichtnahme in den Art. 62 des Kodexes der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 

Trentino-Südtirol R.G. Nr. 2/2018 betreffend 

außerordentliche und dringende Maßnahmen des 

Bürgermeisters;  

 Visto l’art. 62 del Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018, 

riguardante provvedimenti contingibili ed urgenti del 

Sindaco; 

Kraft der ihm von den geltenden 

Gesetzesbestimmungen übertragenen Befugnisse; 

 

 In virtú delle funzioni attribuitogli dalle disposizioni 

normative; 

O R D N E T   A N 

 

 O R D I N A 

1. die Dienstverpflichtung von Frau Pepe Patrizia, 

geboren am 16.03.1972, als qualifizierte 
Reinigungskraft II. FE im Berufsbild Nr. 2 mit 

befristetem Vertrag Teilzeit 50% (19 

Wochenstunden) für die Dauer vom 01.10.2026 

bis 31.03.2027, allerdings auf jeden Fall nicht 
länger als bis zum Diensteintritt des/der 

Wettbewerbssiegers/-in für die vakante Stelle;  

 1. la precettazione in servizio tramite contratto di lavoro 

a tempo determinato quale addetta alle pulizie 
qualificato II. qualifica funzionale profilo 

professionale n. 2 con orario a tempo parziale 50% (19 

ore) della sig.ra Pepe Patrizia, nata il 16.03.1972, per 

il periodo dal 01.10.2026 fino al 31.03.2027, e in ogni 
caso non oltre l’assunzione di servizio del/della 

vincitore/-trice del concorso per il posto vacante; 

2. die Gemeindeverwaltung anzuweisen, alle 

Folgemaßnahmen, insbesondere die 
entsprechende besoldungsrechtliche Maßnahme 

zu verfügen; 

 2. di autorizzare l’amministrazione comunale a adottare 

tutti i provvedimenti conseguenti, in particolare quelli 
di natura retributiva; 

3. die vorliegende Anordnung wird im Sinne des 

Art. 62 des Kodex der öffentlichen 

Körperschaften der Autonomen Region Trentino-

Südtirol R.G. Nr. 2/2018 erlassen; 

 3. la presente ordinanza viene emanata ai sensi dell’art. 

62 del Codice degli enti locali della Regione 

Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018; 
 

4. jeder Bürger kann gegen diese Anordnung 
innerhalb von 60 Tagen nach Veröffentlichung 

Beschwerde beim Verwaltungsgericht Bozen 

oder innerhalb von 30 Tagen Beschwerde beim 

Regierungskommissär in Bozen erheben. 

 

 4. ogni cittadino può contro questa ordinanza presentare 
entro 60 giorni dalla pubblicazione ricorso 

giurisdizionale al TAR di Bolzano ovvero entro 30 

giorno ricorso gerarchico al Commissariato di 
Governo di Bolzano. 

 

 

DER BÜRGERMEISTER/IL SINDACO 

Alois Forcher 
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